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K%Tﬁ\ﬁﬁﬁ@%%kbf ANHFFEO B EFFEO M %2 T ANVEELFICEDY 2
RT D, BUANAGET. QRSN L OIT, HAGERE SOV E58TC. £72. ITRS
ﬂéiou\%ﬁ% i Bk~ — T —D-u BMfINEid, 72720, BARGEEELRY | £
VIANGEDOEMRITITE RN/, -0 TRENTWD, BUF, OB EE=HEHTH: 3 =
third person, Acc = accusative, Adj = adjective, Adn = adnominal, AV = actor voice, BEG = begun
aspect, Con = conclusive, Cont = continuous, CV = conveyance voice, CVS = converb suffix, E =
ergative, Fut = future, Gen = genitive, Imp = imperative, In = infix, Inf = infinitival, Loc = locative,
LV = locative voice, Nom = nominative, Obl = oblique, Past = past, Perf = Perfective, P1 = plural,
PoP = possessive pronoun, Pres = present, Prt = sentence-final particle, LV = locative voice, Sg =
singular, Top = topic, Unm = unmarked case.

(3) Ociigediir Ulayan-o  tere nom-i qudaldun-ab-¢ai.
yesterday Ulagan-Nom that book-Acc buy-take-Past.Con
‘Ulagan bought that book yesterday.’

(4) Ulayan-u  nom
Ulagan-Gen book
‘Ulagan’s book’

BT, B ALEETIE., B)EO)TREND L DI, =Y 3 SV TR A A Y/
BAfRETINICB Wi N S,

(5) Ociigediir Ulayan-g/*-u iniye-jei.
yesterday Ulagan-Nom/*-Gen laugh-Past.Con
‘Ulagan/*Ulagan-Gen laughed yesterday.’

(6) Ociigediir Ulayan-g/-u t qudaldun-abu-ysan/*-ab-ai nom-bol tere nom.
yesterday Ulagan-Nom/-Gen  buy-take-Past.Adn/*-Past.Con book-Top that book
‘The book which Ulagan bought yesterday is that book.’

Maki et al. (2016)i%, ()& OIS E, F L INGHEIZB W TL, BEHEOERZ NI <
HHTNT T, BEEBENEAI SNV, AFERD, B EEE c-commandﬁ‘éﬂ
EICBE T, BEREEIRTT SN 2R LT,

(7) Ociigediir Ulayan-u  ene nom-i  *qudaldun-ab-¢ai-siu/*qudaldun-abu-ysan-siu.
yesterday Ulagan-Gen thisbook-Acc buy-take-Past.Con-Prt /buy-take-Past. Adn-Prt
‘Ulagan bought this book yesterday.’

(8) Ene nom-i  ocligedir Ulayan-u ¢ *qudaldun-ab-¢ai-siu/OKqudaldun-abu-ysan-siu.
thisbook-Acc yesterday Ulagan-Gen buy-take-Past.Con-Prt /buy-take-Past. Adn-Prt
“This book, Ulagan bought ¢ yesterday.’
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(9) Bayatur-g [oc¢ligediir Ulayan-g/-u/*-i ali nom-i
Bagatur-Nom [yesterday Ulagan-Nom/-Gen/-Acc which book-Acc
qudaldun-abu-ysan]-i(-ni) cegejile-jii baina.
buy-take-Pst.Adn]-Acc(-PoP3) remember-CVS be.Pres.Con
‘Bagatur remembers which book Ulagan bought yesterday.’
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(11) Bayatur-g [boruyan-¢/-u  joysu-qu boltala] alban ger-tii bai-la.

Bagatur-Nom [rain-Nom/-Gen stop-Pres.Adn until] office-at be-Past.Con
‘Bagatur was at his office until the rain stopped.’
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(12) Baatoru-wa [ame-ga/-no yamu made], ofisu-ni i-ta.
Bagatur-Top [rain-Nom/-Gen stop until] office-at be-Past
‘Bagatur was at his office until the rain stopped.’
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(14) ...chi-no nagaru-ru made...
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blood-Gen flow-Adn until
‘---until (he) bleeds...” (Taketori Monogatari in Katagiri et al. (1994))

EZAN, (H)DOFUENREBEPITHLETDHE, RNV, (I2)ITBWT, B EENRBTS
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Bofx 5, AHITEWTIEX, RE SoFoliEx, EHBE2->TED, (16)I
BWTE, T SioFoRGEL, dFEESR &> TN 5D,

(15) [Hannin-ga/-no tsukamari-shidai], renraku-o kure.
[criminal-Nom/-Gen capture.Cont-as.soon.as] call-Acc  give.Imp
‘Give me a call, as soon as the criminal is captured.’
(Kobayashi (2013: 48) & 12 L A #R4E)

(16) [Toshokan-de gakusee-tachi-ga/-no benkyoo-chuu-ni], yuki-ga huri-dashi-ta.
[library-in student-P1-Nom/-Gen study.Inf-during-at snow-Nom fall-start-Past
‘While the students were studying in the library, it started to snow.’
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a.  AmniEichsr b
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(18)D FTix, v INFEDOHL Kobayashi (2013)DF1H, T _XTEDOEMENTFHITE 5,
EET_REAE, B IAGEICBWW T, Makietal. (2016)78 TR GEEAEE ] &tk LT
HH0h, B, THREFHEKIEE] THLZETHDH, (ISHITBWTIE, TWKRE Hi
OHF O JEFEFEFEIT, WEEEMAE & 4450 TKRE ] IS, 6B WTiX [H) fiof
DJEAEFEREIT, WEEsEEr & 450 [ IR TS Tn g,

B, T ERGEOMZ D, (19)1%, FROCT, EillL, B> Tnen,

(19) Ha-fahan si Maria 1 sanhilo’-fia gi  tenda.
3E.Sg-buy Unm Maria the blouse-her Loc store
“‘Maria bought her blouse at the store.” (Chung (1982: 50, ex. 34b) HH 12 L D)

(INZE T D BRGENERMGE L 700 . CERICBEIT 5 &, EFEDS, fa ‘her TRENDH XD
2. @R e T A,

(20) Hafa f-in-ahan-fa si Maria gi tenda?

what In-buy-her Unm Maria Loc store
‘What did Maria buy at the store?” (Chung (1982: 50, ex. 34a) & |2 L D iwEE)
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AN, QDD L DI, taimdnu ‘how’ NETE S L, ZHVHERIZAF TIE2WCHEEDLH
T FEIEDPEK mu ‘yourlZ o TWD, LN -> T, ArEZEN R TH, BEEEN AT
HETH D,

(21) Taiménu malago’-mu si Pedro péra u-arekla i lareta t?
how want.Wh.Obl-your Unm Pedro Fut he-fix.Wh.Adj the car
‘How do you want Pedro to fix the car?” (Chung (1998: 211, ex. 9b) &1 X D)

,m(mﬁQD@EX@L X, AifbsnTnsg, L7d k. Q@k@g*‘ié@%
irlE. Wh-Agreement (2 X2 LFid SN2 b0, FEEEITIEL, Aelfb SN 2ibeE GREE
#%t%)k%@ﬁ%@%ﬂr LEBEEZD,
FINZ, FEREDZ EN, A=A M XU TEOX T ViEICHLYTTUIELEEZLD, ¥
A Z7ETIE, 222)—-22D)ICB VT, ERIZ. ThEh., %\m\m RTHY ., BIIT
TR, B . HER. HERTH S,

(22) a. k<um>din nang=daga sa=pinggan para sa=4so ang=pusa
<AV:BEG>eat Gen=rat  Obl=plate for Obl=dog

b. k<in>in-o nang=pusa ang=daga  sa=pinggan para sa=aso
<BEG>eat-PV  Gen=cat Obl=plate for Obl=dog

c. k<in>ain-an nang=pusa nang=daga ang=pinggan para sa=aso
<BEG>eat-LV  Gen=cat Gen=rat for Obl=dog
d. i-k<in>ain nang=pusa nang=daga sa=pinggan ang=4aso

CV-<BEG>eat Gen=cat Gen=rat Obl=plate
‘The cat ate a rat on the plate for the dog.” (Kaufman (2009: 3) & (2 L D #wtE)

AV=actor voice, BEG=begun aspect, CV=conveyance voice, LV=locative voice,
Obl=oblique case, PV=patient voice

INOOFNZIZ, —RL7EEZA, BEERAEMNY (182, b)2A Y TIXE LRV, LavL,
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4%%
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I HIT, (18a) & (18b)ik. B HMGEZ S A HEIIIZEA S b,

(23) Kono hito-wa Angeles-ga sukida.
this person-Top Angeles-Nom like
“This person likes the Angeles.’

(24) Angeles-ga/-no sukina  hito-wa kono hito  da.
Angeles-Nom/-Gen like.Adn person-Top this person be.Pres
‘The person who likes the Angeles is this person.’
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(25) Shohei-wa hoomuran-o utsu.
Shohei-Top homerun-Acc hit
‘Shohei hits homeruns.’

Zo#EMA TG R & BRERIE. B ZE Y, 2O, dEEE. AR T
b\éO

(26) Shohei-wa hoomuran-no uchi-kata-o shitteiru.
Shohei-Top homerun-Gen hit-way-Acc know
‘Shohei knows how to hit homeruns.’

9T HE, (18)L(18b)DH & Tk, ZoOEEEIX, 4 [ LbEEIEKILE GEH
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(27) a. Sasa pokupaet Zurnaly.
Sasha.Nom buys magazines.Acc
‘Sasha buys magazines.’
b. Sasa ne pokupaet zurnaly/zurnalov.
Sasha.Nom Neg buys magazines.Acc/magazines.Gen

‘Sasha does not buy magazines.’ (Bailyn (1997: 85))

Q7a)l%. BEFEEZEERVELTHD, QIO EERE ne NINb V., ZoORER, BHY
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(28) Sasha does not buy any of the magazines.

DED,
(29) [~r any of them]
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